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СТРУКТУРА МИКРОПОЛЯ РАЗЛИЧИЯ ФУНКЦИОНАЛЬНО-СЕМАНТИЧЕСКОГО ПОЛЯ 
ЭКСПЛИЦИТНОЙ КОМПАРАТИВНОСТИ В РУССКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 

 
Придерживаясь точки зрения А. В. Бондарко об актуальности рассмотрения языковых средств разных 

уровней, объединенных общим значением [1, c. 28], мы исследуем совокупность средств и способов отра-
жения результатов сравнения в русском и английском языках. Все средства различных уровней, служащие 
для отражения различия между предметами, лицами, явлениями действительности, и составляют 
ФСП (функционально-семантическое поле) эксплицитной компаративности [2, c. 125]. 

Рассмотрим структуру микрополя различия, то есть той части функционально-семантического поля ком-
паративности, которая объединяет сравнительные конструкции, устанавливающие различие или степень 
различия между объектом и эталоном сравнения. 

На содержательном уровне выделяются следующие микрополя: микрополе превосходства, в конструк-
циях которого отражается проявление признака в большой степени; микрополе сниженности проявления 
признака и микрополе общего различия (такого различия, при котором невозможно установить, обладает ли 
предмет более высокой или низкой степенью проявления признака, чем другой) [4, c. 82]. 

Приведем примеры таких конструкций в русском и английском языках: 
Когда двое стоят у барьера, тут почти всегда обман – один стреляет лучше, 
другой хуже… (Б. Акунин. «Азазель»). Сравнительная степень наречия хуже определяет большую сте-

пень проявления признака, таким образом, конструкция относится к микрополю превосходства. 
В следующем примере фигурирует сравнение, в котором устанавливается проявление признака в мень-

шей степени, то есть такая конструкция принадлежит микрополю сниженности проявления признака. 
Путешествие по Европе оказалось менее приятным, чем полагал вначале 
окрыленный Фандорин (Б. Акунин. «Азазель»). 
Рассмотрим также предложение, содержащее конструкцию, относящуюся к микрополю общего различия: 
Интеллекты разные у нас. 
Повышай свое образованье! (В. Высоцкий. «Разные интеллекты»). 
Признак, по которому сравниваются братья, не упомянут, следовательно, конструкция относится к мик-

рополю общего различия. 
Следующие примеры иллюстрируют микрополе различия в английском языке: They are trying to change 

the laws of rugby so that it becomes less about mud, fighting and severe spinal injuries and more like a ballet 
(J. Clarkson. «How Hard Can It Be?»). 

Далее представляется возможным выделить микрополя третьей ступени. 
Основанием для этого является полнота или неполнота грамматической конструкции, то есть в данном 

случае отличия устанавливаются не на содержательном уровне, а на уровне способа отражения содержания. 
Если все четыре компонента сравнения (объект, эталон, основание сравнения и собственно сравнение) пред-
ставлены эксплицитно, то конструкция принадлежит микрополю полноты третьей ступени, соответственно, 
не полностью представленные конструкции представят микрополе неполноты (компаративной конструк-
ции). То есть, каждое из микрополей (МП) второй ступени распадается на два МП3 полноты и неполноты 
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компаративной конструкции, каждое из которых в свою очередь разделяется на два МП4: дискретного и не-
дискретно-дискретного отражения по принципу поля с гносеологическим расслоением [5, c. 128; 6, c. 58]. 

Рассмотрим примеры, иллюстрирующие микрополе неполноты в микрополе превосходства в русском языке: 
Здесь какой-то другой инстинкт, может быть еще более древний и мощный (А. и Б. Стругацкие. 

«О странствующих и путешествующих»). 
В примере дискретно представлены три компонента сравнения, следовательно, он относится к микропо-

лю дискретного отражения неполноты компаративной конструкции в микрополе превосходства.В то время 
как конструкции, представленные в следующих примерах, принадлежат микрополю недискретно-
дискретного отражения полноты компаративной конструкции: 

Бессмысленнее, чем философ в магазине, 
Беспечнее, чем тот, который всех простил, 
Мигает самолет, запутавшийся в синем 
Сплетении светил (А. Шапиро. «Бессмысленнее, чем философ в магазине»). 
В словоформах бессмысленнее и the sharpest недискретно представлены основание сравнения (признак, 

по которому проводится сравнение) и собственно сравнение. 
Обратимся к примерам, относящимся к микрополю превосходства в английском языке. 
…it has quite the sharpest throttle response of any car I know (J. Clarkson. «Driven to Distraction»). 
Все компоненты сравнения присутствуют, словоформа the sharpest сочетает в себе и основание сравне-

ния, и собственно сравнение, то есть конструкция относится к микрополю полноты недискретно-
дискретного отражения в микрополе превосходства. 

Ещё один пример, иллюстрирующий микрополе превосходства, относится к микрополю неполноты не-
дискретно-дискретного отражения: 

A man with the stupidest hair in Christendom… (J. Clarkson. «Driven to Distraction»). 
В данном примере эталон сравнения отсутствует, собственно сравнение и основание сравнения пред-

ставлены слитно. Подобные конструкции являются наиболее востребованными в современной разговорной 
английской речи [7, c. 57; 8, c. 122]. 

Микрополя сниженности проявления признака и общего различия имеют аналогичную микрополю пре-
восходства структуру, распадаясь на микрополя третьей ступени полноты и неполноты компаративной кон-
струкции, и далее, на микрополя четвертой ступени дискретного и недискретно-дискретного отражения. 
Обратимся к примерам: 

Чем больше ограничений – тем менее инструмент интересен для инвесторов [9]. 
В приведенном выше примере присутствуют все компоненты сравнения и представлены они отдельно, 

таким образом, конструкции представляют микрополе дискретного отражения полноты компаративной кон-
струкции микрополя сниженности проявления признака. Последующий пример иллюстрирует микрополе 
сниженности проявления признака в английском языке: I don't wish to belabour this point, which, as I shall ex-
plain later, is in some sense less important to us than other features (J. Johnston. «Lectures on Dante’s Inferno»). 

Примером конституентов микрополя общего различия являются предложения: 
Шестой этаж разительно отличался от третьего… (И. Миронов. «Замурованные: хроники Кремлев-

ского централа». 
It comes from a very different Ford than that which created the old one (J. Clarkson. «Driven to Distraction»). 
В данном случае представлены конструкции, относящиеся к микрополю дискретного отражения непол-

ноты компаративной конструкции микрополя общего различия. Объект, эталон и собственно сравнение 
представлены дискретно, основание сравнения отражено имплицитно. 

 
Рис. 1 
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Проведенный анализ свидетельствует о том, что микрополе различия, так же как и микрополе сходства, 
рассмотренное в предыдущих работах [3, c. 90], имеет сложную, многоуровневую структуру. 

Микрополе различия функционально-семантического поля компаративности в русском и английском 
языках представляет собой четкую структуру, разделяясь на 12 предельных микрополей: 

1) МП дискретной полноты превосходства; 
2) МП недискретно-дискретной полноты превосходства; 
3) МП дискретной неполноты превосходства; 
4) МП недискретно-дискретной неполноты превосходства; 
5) МП дискретной полноты сниженности; 
6) МП недискретно-дискретной полноты сниженности; 
7) МП дискретной неполноты сниженности; 
8) МП недискретно-дискретной неполноты сниженности; 
9) МП дискретной полноты общего различия; 
10) МП недискретно-дискретной полноты общего различия; 
11) МП дискретной неполноты общего различия; 
12) МП недискретно-дискретной неполноты сниженности (Рис. 1). 
На второй ступени различия между конституентами микрополей являются содержательными, в то время 

как микрополя третьей и четвертой степени выделяются на основании способа отражения содержания. 
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ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ ВЛИЯНИЯ КОЛИЧЕСТВА  
ПЕРИФЕРИЙНЫХ ЛАБИРИНТОВ НА ОСНОВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ  

УПОРНЫХ ГАЗОСТАТИЧЕСКИХ ПОДШИПНИКОВ 
 
Современная тенденция развития высокоскоростных машин тесно связана с внедрением в их конструк-

цию бесконтактных опор, к которым, в частности, относятся газостатические подшипники. Имея несомнен-
ный ряд преимуществ перед известными типами опор, разные виды газовых подшипников объединяет один 
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